
On becoming 1 
Over wording, hoe alles tot bestaan wil komen 
A L B E R T   P E S S O 
Toen ons heelal ontstond was de wereld in beginsel gegeven maar nog lang niet af. Ons universum blijft zich ontwikkelen en wij dragen daar 
1 Bij de vertaling van Pesso’s artikel ‘On becoming’ 
Voor het eerste Internationale Congres van de Pesso-psychotherapie in 1992 te Amsterdam, schreef Pesso als bijdrage ‘On becoming’. Dit artikel is een bezielende toespraak in één keer neergeschreven over de grondhouding van de therapeut en het belang van lichaam en ziel. De redactie heeft in 1992 de Engelse tekst van kopjes voorzien. Ik heb het artikel nu vertaald omdat Pesso hier helder uiteenzet wat de ziel van de Pesso-psychotherapie is en welke plaats ons lichaam daarbij inneemt. Bij mijn navraag aan hem, beschouwt hij nu in 2015 dit door hem in het begin geformuleerde verband tussen lichaam en ziel nog steeds als de kern van PBSP (Pesso Boyden System Psychomotor) . Absolutely’, zei hij.
De titel. ‘On becoming’ is moeilijk in mooi Nederlands te vertalen. Het basisboek van Rogers draagt ook de titel ‘on becoming’. Het betekent letterlijk ‘over zijnswording’. De filosofe Hanna Ahrend speekt over de geboortelijkheid van alles. Ik handhaaf de Amerikaanse titel. Mijn Nederlandse titel zou zijn:. Over worden .Hoe alles tot bestaan wil komen. 
Het artikel heb ik voorzien van eindnoten. Ze verhelderen de tekst en beantwoorden vragen die ik Pesso in 2015 stelde bij het maken van deze vertaling. Daarnaast voeg ik in de eindnoten enige overwegingen toe bij vertaalproblemen. Veel Amerikaanse woorden zijn bij ons ingeburgerd. Toch doe suggesties voor een vertaling in onze moedertaal en roep de lezer op om met andere suggesties te komen. 
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